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g szerkesztőség és kladómvatal 
Doák Ferencz-u. 18. sz. 

- hová mindelevelezés 

és egyéb küldemén 

czimzendő. 

bukottak. 
Kolozsvár, jun. 28. 

(Calvin.) Ugy imádko- 
zunk az Istenhez: bocsás 
meg az ellenünk vétke- 
zőknek. És csodálatos, 
hogy azt, amitmi imánk- 
ba foglalunk, könyörgés- 
képpen az ur zsámolyá- 
hoz emelünk, magunk 
nem cselekedjük. 
A félszeg társadalmi fel- 

fogás nem egy időre, de 
örökre kizárja kebeléből 
azt, ki egyszer vétkezett, 
a ki elbukott. 

Nincs kegyelem szá- 
mára, mint a pestisestől, 
mint a fekélyestől undor- 
ral fordulnak el a bünbe- 
esettől és hiaba vezekelt, 
hiába bánta meg vétkét, 
a társadalom elzárja előle 
az utat, hogy ujra becsü- 
letes, hogy ujra ember 
legyen. 

Nem számol vele az- 
zal a társadalom, hogy 
sulyos itéletével önmaga 
vétkezik, önmaga esik 
bünbe, mert önmaga ne- 
veli ezzel a ferde felfo- 
gással a gazembereket a 
gyilkosokat, az erkölcsi 
hosványba sülyedt páriá- 
kat. 

TARSZ 
Peti czigány . .. 

Peti czigány ne sajnáld a nyi- 
rettyüd, 

Zokogtasd meg most az egyszer 
hegedüd. 

Hadd értse meg az a kis lány : 
Szeretem ! 

Hogy e földön legkedvesebb 
énekem. 

Feli ezigány ne sajnáld a nyi- 
- rettyüd, 
Vidámságtól tobzódjon a he- 
H gedüd. 

1sz a szivem örömniel van már 
Er tele, 
nyém lett a legszebb leány 

szerelme. 

Itt van, méltó példaként 
áll előttünk a tegnap Ko- 
lozsvárt lejátszódott véres 
dráma. 

Elbuktattak, vagy el- 
bukott egy leány. Lassan- 
lassan sülyedni kezdett, s 
közönséges perdita vált 
belőle. 
Aztán jött egy fiatal 

ember, ki mézédes sza- 
vakkal feltárta előtte azt 
a világot, melyben ő is 
élt valaha, régen, nagyon 
Tégen. 

Feltárta, kecsegtette, 
hogy azt a világot, ahol 
tisztelettel hajolnak meg 
a nő előtt és nem kaczag- 
nak szemébe hitvány pén- 
zért, visszaszerzi neki, be- 
vezeti őt ujra oda. 

A leány elfásult szive 
felmelegedett, testben, lé- 
lekben, érzésben meguj- 
hodott arra a gondolatra, 
hogy ismét megnyilik 

előtte az a világ, hol be- 
csület és tisztelet lesz osz- 
tályrésze. 

Lehet nem szerelemből 
— ezt nem vitatjuk — gör- 
csösen kapaszkodott az 
ifju szivéhez, mert vágyta, 
óhajtotta vissza a becsü- 
letes, a tisztességes életet, 

s tudta, hogy csak is en- 

Peti czigány ne sajnáld a uyi- 
rettyüd, 

Csak talp alá játszál most a 
hegedün. 

A fülembe huzzad el a nótá- 
mat: 

Esküvőre viszem már a babá- 
mnat.. 

Ifj. L. Benke Zsigmond. 

Az első imádság. 

(A „Kolozsvári Ujságt eredeti tárczája.) 

Irta: B. Besskó Jenő. 

(Vége.) 

Mintha büntetten érik a gyer- 
meket, ugy megzavarodnak ők 
is. De mig Anna megmaradva 
csöndesnek, addig Kláricza mi- 
hamar visszanyeri szavát és bő- 
beszédü lesz. 

nek az ifjunak a szerelme 
vezetheti őt oda vissza. 
És a fiatal ember, a 

mikor oklevelet nyert, ön- 
tudatára ébredt a félszeg 
társadalmi felfogásnak, hó 
dolt az előitéletnek és a 
magát már-már az álmo- 
dott világba képzelt sze- 
gény páriát visszataszi- 
totta, felébresztette a szo- 
moru valóra. 

Hogy gyilkot ragadt, 
hogy hidegvérrel végzett 
ez a perdita vele, azon a 
józan, szivére hallgató, an- 
nak a szerencsétlennek a 
lelki világába látó, az ese- 
tet komolyan higgadtan 
elbiráló ember nem csu- 
dálkozik, nem csudálkoz- 
hatik. 

Nem, mert hiszen ugy 
képzeljük el a gyilkost, 
mint a halálra itéltet, ki- 
nek a bitónál megkegyel- 
meznek, aztán mégis csak 
felakasztják. 

Ebben a leányban egy 
olyan vágyat keltettek fel, 
a mire lehet nem is gon- 
dolt és ez a vágy izzó 
szenvedélylyé forrta ki 
benne magát: becsületes 
nő lehetek, becsületes, tisz- 
telt nő leszek. S a midőn 
már megvalósulva látta, 

Vacsora után azonban elálmo- 
sodik a leányka. 

—– Mama... aludni megyek ! 
– mondja, Anna nyakába ka- 
paszkodva. 

—– Igen, édes rozmaringom, 
gyerünk ágyacskádba. Jóczakát 
apuska ! 

Karjára veszi a csöppet, hogy 
az apja megcsókolja. Majd a 
zöldfonatos vaságyba viszi a 
hizelegve csimpeszkedő leányt s 
belefekteti a lágy vánkosok 
közé. 

Odaül melléje a paplan szé- 
lére... és imadkoznak. 
Lassan, susogva mondja a le- 
ányka, amit Anna beszól, – 
ásit is közbe mélyeket, lehuny- 
ván szempilláit. 

Sándornak ugy tetszik, hogy 
soká marad oda az asszony. 

l Kéziratok nem adatnak vissza. 

K 

szinte beleképzelte magát 
a régi és előite ujra meg- 
nyiló világba, durván is- 
mét visszataszitották a 
posványba, szép álmaiból 
felébresztették a borzalmas 
jelenre, s ő álmai meg- 
fosztóját meggyilkolta. 
Nem tudom, hogy itél- 

kező birái hódolni fognak 
e a félszeg társadalmi fel- 
fogásnak, hogy egy per- 
ditának ha egyszer lelé- 
pett a tisztaság fénylő lép- 
csőjéről, nem szabad, nem 
lehet többé arra állani és 
hogy mint közönséges per- 
dita, avagy egy a becsü- 
let utjára visszatérni vá- 
gyó szánandó szerencsét- 
len, megcsalatott pária 
bünei tényét veszik-e bonc- 
kés alá, mikor tettét elbi- 
rálják, de én felmenteném, 
mert felakart emelkedni 
az elbukott. 

Politikai hirek. 
Budapest, junius 28. 

A király tegnap reggel 9 óra- 
kor magánkihallgatáson fogadta 
Khuen-Héderváry grófot, ki az 
egyes tárczák betöltésére vonat- 
kozólag megtette javaslatait, me- 
lyeket a Felség elfogadott. 

Az uj kormány igy alakult 
meg: 

Elnök és belügy: Khuen-Hó- 
m omnmnzK 

Utána lopódzik . . . Hallja a 
suttogást, azután érteni is kezdi : 

— Mária . . . gyümölcse Jé- 
zus . . . Imádkozzál most és... 
Amen ! 

Odalép csöndesen, ugy nézi a 
képet. 

Kláriczia már félig alszik . . . 
kezei összetéve pihennek a hal- 
ványkék paplanon . . . nagyon 
halkan mondja már végül az 
ament gépiesen, mert nem tudja 
mit jelent e szó. 

De egyszerre eszébe juthat 
valami, Csak a karját nyujtja 
Anna felé, hogy közelebb vonja 
magához. Miként ha álomban 
beszélne : 

—– Ugy-e most már kimehe- 
tek apuskával abba a nagy 
kertbe, – most már tudok imád- 
kozni ? ] 

HfFérmöltömy 
E férfi madrág E frtól kezdve kapható. 
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derváry Károly gróf, ki ideigle- 
nesen a király személye körüli 
miniszteriumot is vezeti. 
Pénzügy: Lukács László. 

Honvédelem: Kolozsváry De- 
zső. 

Igazságügy : Plósz Sándor. 

Vallás és közoktatás : WlIas- 
sics Gyula. 

Kereskedelem: Láng Lajos. 
Földmivelés: Darányi Ignácz. 

Horvát miniszter: Tomasics 
Miklós. 
Az uj kabinetet Khuen-Hé- 

derváry gróf ma mutatja be 
Bécsben a királynak és ugyan- 
ekkor a miniszterek leteszik az 
esküt. 
A továbbiakra nézve megma- 

radnak az ismert dispozicziók. 
A szabadelvüpárt hétfői érte- 
kezletén az uj miniszterelnök 
ismertetni fogja programmját és 
kedden a kormány bemutatko- 
zik az országgyülés két Há- 
zában. 

Az államtitkári állásokban nem 
lesz változás. Gromon Dezső 
honvédelmi államtitkár is meg- 
tartja eddigi állását. 

Khuen Héderváry gr. minisz- 
terelnök tegnap még Bécsben 
volt. Itt időzését arra fogja fel- 
használni, hogy tanácskozzék 
Goluchowski gróf közös külügy- 
miniszterrel és Körber osztrák 
miniszterelnökkel. 
Az uj kormány tagjai a mai 

eskütétel után a délutáni vo- 
nattal visszautaznak Budapestre 
és estére valamennyien otthon 
lesznek. 

A Pesti Napló szerint, Sebess 
Dénes több társával ki lépett a 
Kossuth-pártból. 

Fejérváry báró legközelebb le- 
mond képviselői állásáról s ma- 
ga helyébe báró Bánffy Dezsőt 
fogja ajánlani. 

Bánffy majd pártot alakit on- 
álló vámterület programmal. 

A kormánypártól sokan csat- 
lakoznak hozzá s átmennek az 
ellenzékbe. 

— Ki, ki angyalkám. 
— De te is eljösz, mamuczi ? 
—- En is eljövök. 

- Viszünk a mamának sok 
virágot, sokat ? 

Már alszik. Igazán. Sándor 
könnyezik hátuk megett és só- 
hajt. Anna ránéz mostés a sze- 
meiben annyi a vigasztalás, 
annyi a bizalom, a szeretet. 

Az éjjeli mécses olajában usz- 
kál a kis láng. Most hirtelen 
magasra lobban és csapong ser- 
czegve. Klárika halk lélekzet- 
vétele hallatszik csupán. 

A másik kettő pedig nézi, 
nézi, mosolylyal, boldogan. 

Megőrült a vonaton. 

— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, junius 28. 

Pénteken reggel a keleti pá- 
lyaudvar érkezési oldalán, ami- 
kor berobogott a Versecz felől 
érkező vonat, nagy botrány tör- 
tént. Egy urinő szállt ki ugyanis 
a vonatból s egy rá várakozó 
urhoz sietett s azt jól felpofozta. 
A kinos jelenetnek nagy néző- 

közönsége akadt s mikor nyil- 
vánvaló lett, hogy a felpofozott 
ember az urinő férje természe- 
tes, hogy mindenki mulatságos- 
nak találta az esetet, denem 
sokáig, mert az urihölgy nem 
elégelte meg a kiosztott pofono- 
kat és valósággal tombolni s 
dühöngeni kezdett, ugy hogy a 
rendőrségnek kellett közbelépni. 

Ekkor már tisztában volt vele 
mindenki, hogy a szerencsétlen 
nő megőrült. 
A vele utazottak közül töb- 

ben elmondták, hogy már ut- 
közben a vonaton is feltünően 
viselkedett, lármázott s össze- 
függés nélkül beszélt. 

A rendőrorvos konstatálta, 
hogy az urinő - ki Seidl ver- 
seczi gyáros Ilona nevü leánya 
— közveszélyes őrült s igy a 
Lipótmezőre kell szállitani. 
A bántalmazott férj a Ganz- 

gyár tisztviselője s már pár hó 
előtt válópörben volt a felesé- 
gével. 

Dühöngő szírájkolók. 
-Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, junius 28. 

Csütörtökön délelőtt Veszeli 
Ernő kocsigyáros és háza népe 
nagy veszedelemben forgott. Mint 
egy hatvan sztrájkoló kovácsle- 
gény ugyanis megrohanta a Go- 
lyó-utcza 20. szám alatt lévő 
házat. 
A zárt kapukat gerendákkal 

kezdtek döngetni s többen ha- 
talmas pörölyökkel a kapu zá- 
rát kisérlették meg betörni. 
A gyárban dolgozó pár ko- 

vácssegéd, valamint Veszeli és 
családja a legnagyobb halálfé- 
lelemben kerestek menekülést, 
de az utcza tele volt a dühöngő 
sztrájkolókkal. A szorongatott 
kovácssegédek gazdájuk háló- 
szobájában az ágy alá bujtak. 
A dühöngők heves ostromá- 

nak végre is engedett az erős 
kapu és sarkából kiszakitva be- 
dőlt. A sztrájkolók előbb a mü- 
helybe rohantak s ott kalapá- 
csokkal fölfegyverkezve, a ház 
berendezését és butorait teljasen 
szétrombolva, kikutatták az el- 
rejtőzötteket. 
Egy munkás Veszelinek a fe- 

leséget is fellökte rombolás köz- 
ben. Végre is megtalálták Ve- 
szelit a dühöngők s körbe fogva, 
kalapácsaikkal életveszélyesen 
fenyegetve követelték tőle, hogy 
mondja meg, hova rejtette a 
munkásokat. 

Már már emberhalál is törté- 
nik, ha a legválságosabb pilla- 
natban meg nem érkezik Schmi- 
edt Ede rendőrfelügyelő egy 
csomó lovasrendőrrel és szét 
nem ugrasztja a kovácssegédek 
szakegylete által kiküldött sztráj- 
kolókat. 

A rombolók közül a követ- 
kező tizenegy embert tartóztat- 
tak le: Sánta József, Kulléri 
Gábor, Schenk István, Szilágyi 
Miklós, Hellebront Pál, Verebes 
József, Tóth János, Becskeházy 
Ignácz, Augusztics Bálint, Kő- 
mives István, Hikádó István. 
Pénteken délelőtt át is kisérték 
mindannyiukat az ügyészséghez, 
ahol magánosok elleni erőszak, 
idegen ingóvagyon rongálása és 
könnyü testisértés elkövetése 
miatt inditanak ellenük és sza- 
badon levő társaik ellen vizsgá- 
latot. 

A lelkész gyilkosa. 
— Saiát tudósitónktól. - 

Kolozsvár, jun 28. 

Szibériában, mint Pétervár- 
ról táviratozzák, Schacharov 
lelkész gyilkosát kötél általi ha- 
lálra itélték. 

Stebljanszki, ez volt a neve 
a delikvensnek, mindég remélte, 
hogy kegyelmet kap és lázas 
izgalomban várta a kegyelem 
megérkezését. 
Ebben az izgalomban elhatá- 

rozta, hogy a börtönt felgyujtja. 
Leöntötte a padlót petroleum- 
mal és meggyujtotta. Mikor a 
katonák a tüzet eloltották, a 
rab egy vasdarabbal fejbe vágta 
az egyik katonát. 

Végre megérkezett a határo- 
zat, hogy a kivégzést végre kell 
hajtani. Abban a pillanatban, 
amikor Stebljanszkinak a hatá- 
rozatot kihirdették, hirtelen meg- 
nyugodott. 

A szomoru exekuczióra az elő- 
készületek meglehetősen soká 
tartottak. De az előkészület alatt 
csodálatos hidegvért tanusitott 
a delikvens. A legteljesebb nyu- 
galommal lépett a bitó elé; 
megnézte a kötelet, azután igy 
szólt a hóhérhoz: 

– Kérem igazitsák 
kötelet: én várok addig. 

A kötél tényleg rövidnek bi- 
zonyult és csakhamar meghosz- 
szabbitották. Azután ujra meg- 
szólalt: 

— Hogyan adhattad magadat 
arra a mesterségre, hogy egy 
embert kivégezz? — kérdezte a 
hóhért, 

— Kolléga — válaszolt ez — 
ha én nem tenném, vállalkozna 
egy rabtársad a dologra. 

—– Miért volnék én kollégád? 
— füzte tovább a beszélgetést 
a delikvens - csak akkor ne- 

meg a 

vezhetnél annak, ha egy tuczat 
embert megöltem volna már. 
Azután czigarettát kért és rá- 

gyujtott s elbucsuzott a kato- 

takozott, aztán komolyan, vé- 

riane fölött. 

náktól. Végre még egyszer f. 
gyelemmel megvizsgálra a kö. 
telet, azután nyugodtan a hu. 
rokba dugta a fejét és intett a 
hóhérnak, hogy itt az ideje és 
végezzenek vele. A halál öt Dercz 
multán következett be. 

Esküdtek által megvendégelt 
gyilkos. 

-Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, junius 28, 

A maga nemében páratlan 
esemény történt Amerikában 
Rochster községben. Youngsné 
asszonyt, ki gyilkosságért állt 
vád alatt és tettét be is ösmer- 
te, az esküdtek egyhangulag 
fölmentették, sőt másnap este a 
vádlott tiszteletére ebédet ren- 
deztek a község legelső szálló- 
dájában. 
Youugsné asszony, aki 25 éves 

gyönyörü teremtés, a házassága 
előtt telefonista nő volt. A társ- 
női között volt egy Mac Faria- 
ne nevü barátnője. Ez a baráti 
viszony sokkal hüvösebb lett, 
mikor az ujdonsült férj Youngs 
ur kijelentette, hogy a felesége 
barátnője, Fariane kisasszony, 
igen érdekes alak s érdeklődésé- 
nek nem is késett számos jelét 
adni. 

Youngsné eleinte tréfásan til- 

gül majdnem naponta veszeke- 
dés lett a házban miss Mac Fa- 

Egyik reggel annyira hevessé 
vált ez a vita, hogy a férj az- 
zal a fenyegetéssel távozott el, 
hogyha nejét még este a laká- 
sában találja, lelő zi. 

A dühtől és fájdalomtól resz- 
ketve rohant el a fiatal asszony 
haaulról, egyenesen abba a szál- 
lodába, ahol vetélytársnője la- 
kott. Szerinte ez a fiatal leány 
volt egyedül az oka annak, 
hogy házassága, melyet szere- 
lemből kötöttek, oly boldogta- 
lanná vált. 

Alig ért Youngsné a leány 
szobájába, neki rontott és tőré- 
vel sziven szurta, Miss Fariane 
holtan esett össze és a gyilkos- 
nő a berohanó cselédség előtt 
kijelentette, hogy nyugodtan 
várja a rendőrséget, amig letar- 
tóztatják. 

Youngsné nagy megadással 
türte ezután a vizsgálati fogsá- 
got és biztosan számitott arra, 
hogy elitélik. Mikor az esküd- 
tek a fölmentésre szavaztak, itó- 
letüket azzal indokolták, hogy 
a semmirekellő férj üldözte sze: 
rencsétlen nejét végső kétség 
beesésbe. 

A szép vádlottnő ájultan esett 
össze s ugy vitték haza édes 
atyja lakására, ahol másnap 
számos szerencsekivánat és az 
esküdtek meghivása várta. 

A virágokkal diszitett terem- 
ben, ünnepi lakoma mellett de- 
monstrálták aztán az esküdte 

Bányai Sámuel és Fi 
Nóői felöltő és szüos- 
e áru raktára 

KOLOZSVÁRT 
MÁTYÁS-KIRÁLY-TÉR. gm ém am s 

raktárunkon levő 
a u agy a e 

.. vv Tisztelettel 

A fürdő idényre ajánljuk a n. é. közönségnek dusan felszerelt 

s DOf- és gummi-köpenyeket, ooe 
e paletho és gallérokat leszállitoit árakon. e 

valamint 
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hogy mily kevéss
é tartják 

szl telennek a szép asszonyt, 

be pecstelen vetélytársát 
el- 

pusztitotta. 

Az épitő-ipar hanyatlása 
Kolozsvárt. 

Holozsvár, junius 28. 

Kolozsvárt, a hol az utóbbi 

gvtizedekben, főképen az idehe- 
lyezett állami intézetek befoga- 
dására, nagyobb szabásu épüle- 
teket emeltek az ennek követ- 
keztében szópen fellendült épitő- 
ipar az utóbbi években nagy 
hanyatlásnak indult. 

A központi egyetem, az or- 
vosi klinikák, az elmekórtani 
intézet, vasuti pályaház épületei- 
nek befejezése óta jelenleg csak 
két nagyobb épitkezés van és 
pedig a technoligiai ipar-mu- 

zeum és a tanitók háza, a me- 

lyek azonban épitő-iparosaink- 
nak csak igen kis kontingensét 
foglalkoztatják. 

A magántőke egyáltalán nem 
mutat kedvet arra, hogy épüle- 

tekben helyezkedjék el, ugy, 
hogy Kolozsvárt ez idő szerint 
alig négy-öt kisebb lakház van 
épités alatt. Nem lehet csodálni 
tehát, ha épitő-iparosaink az 
ipari pangás miatt folytonosan 
panaszkodnak. 
A kolozsvári kereskedelmi és 

iparkamara, melynek egyik hi- 
vatása az ipari életet fenyegető 
veszedelmeket meglátni és a se- 
gités módjai után keresni, maga 
is sajnálattal konstatálja évi je- 
lentésében az épitő-ipar roha- 
mos hanyatlását. 

Ennek okait főképen abban 
keresi, hogy az állami és köz- 
ségi rendes adók, valamint a 
különböző czimek alatt szedett 
pótadók oly sulyosan nehezed- 
nek a házakra, hogy az épüle- 
tekbe fektetett tőke csak el- 
enyészően csekély kamatot biz- 
tosit a tulajdonosoknak. Ehez 
járulnak még az általános rossz 
közgazdasági viszonyok is. 
A kamara az adott körülmé- 

nyek között sürgős szükségnek 
tartja a beruházási törvény élet- 
beléptetését, másfelől a magán- 
épitkezési kedv felkeltéseire az 
átiratási dij mérséklését, a kü- 
lönféle rendes és pótadók leszál- 
itását és az adómentességnek 
a vidéki városokra nézve is 20 
evre való kiterjesztését. Kétség- 
telenül jelentős javulást idézné- 
nek elő az épitő-iparban a most 
jelzett segitési módot. 
Minthogy a baj nem csak he- 

lyi jellegü, igen óhajtandó, hogy 
ebben a fontos kérdésben a hl- 
vatott tényezők összefogjanak 
0s válvetve igyekezzenek az 
0pitő-ipar hanyatlását felidéző 
okokat megszüntetni. 

Kolozsvárt, a hol aránylag 
leen nagyszámu épitő-iparos él 
együtt, igen kivánatos, hogy 
elyzetük megjavitásán a hiva- 

tt tényezők gyorsan és ered- 
ményesen munkáljanak. 

HIREK 
Kolozsvár, jun. 28. 

Városi közgyülés. A tör- 
fenyhatósági bigobtoz a jövő 
szül olyamán, daczára a nyári 
ésetnek, rendkivüli közgyü- 

fog tartani egy trár fonto- 

be és elodázhatatlan ügy el- 
intézése végett. E közgyülésen 
fogják tárgyalni a magyar or- 
vosok és természetvizsgálók 
XXXII. vándorgyülése előké- 
szitése iránt beterjesztett javas- 
latot is. 

— Vil. Szt. Gergely ünnepe. 
Kegyeletes szép ünnep folyt le 
ma d. e. a helybeli főtemplom- 
ban. A segédletes misét örmény 
szertartás szerint Esztegár Ger- 
gely tanár celebrálta, miközben 
szebbnél szebb eredeti örmény 
egyházi énekek csendültek meg 
a kóruson. A misét egy költői 
lendülettől áthatott és Vil. Szt. 
Gergely életét megvilágitó szép 
szentbeszéd követte, melyet Esz- 
tegár Gergely mély vallásossá- 
got gerjesztő hóvvel adott elő. 
A templomot asz ájtatos közön- 
ség zsufolásig megtöltötte. 

— Nyomdászok mulatsága. A 
kolozsvári nyomdászok, mint már 
emlitettük, julius 12-én tartják 
meg a Lövöldében jó hirnevü 
nyári tánczmulatságukat, a mely 
az előjelekből itélve, igen sike- 
rültnek igérkezik. Az agilis ren- 
dező-bizottság mindent elkövet, 
hogy e mulatság sikere még az 
előző évieket is felülmulja. Most 
rendkivül szép és izléses táncz- 
rendekkel lepi meg a résztvevő 
hölgyközönséget. Tánczosokban 
bizonyára most sem lesz hiány. 
Az estélyen a kolozsvári Nem- 
zeti Szinház teljes zenekara fog 
zenélni. A meghivókat már a 
legközelebbi napokon kibocsátja 
a rendezőség. E kedélyes mu- 
latságra előre is felhivjuk az ér- 
deklődők figyelmét. 

— Női ipar kiállitás Kolozsvárt. 
A kolozsvári női ipar iskola kézi 
munka kiállitása tegnap reggel 
nyilott meg, a lieeumi épület- 
ben levő, iskolai helyiségben. A 
mit csak tudás, figyelem, példás 
türelem a nők munka köréből 
fel mutathat, az itt mind együtt 
van. A-ki csak teheti, nézze 
meg ezt a kiállitást, a mely 
nyitva lesz holnap estig. A ki- 
állitást a jeles igazgutónő, Páll 
Anna rendezte a tanitói karral 
váll vetve. A kiállitást holnap 
d. u. 4 órától 6 óráig megte- 
kinti a vasut és hajózási társa- 
ság Kolozsvárt időző tagjai is. 

— Házasság. Dr. Jancsó György 
kolozsvári egyetemi tanár, a 
jogi kar ez idei dékánja, tegnap 
délelőtt kötött házasságot Ko- 

lozsvárt Jankó Abigél urnővel, 
előbb a budapesti Nemzeti Szin- 
ház, majd a kolozsvári szinház 
volt müvésznőjével, néhai Jankó 
János festőmüvész és özvegye 
Bajay Gizella urnő leányával. 

— Vilmos császár Magyaror- 
szágban. Berlinből érkezett hir 
szerint Vilmos német császár 
szeptember hó 18-án két napos 
tartózkodásra Bécsbe utazik, a 
honnan Frigyes főherczeg láto- 
gatására a fóherczeg szlavoniai 
birtokára megy s ott három na- 
pig fog tartózkodni. Arra nézve 
még nem történt megállapodás, 
hogy a császár visszautaztában 
érinteni fogja-e Budapestet. 

Az aggastyán tüzhalála. Kis- 
soda községben egy jómódu 
gazdaember, Gain Zenó, aki 
egymaga élt a házában, az el- 
mult éjjelen magára gyujtotta 
a házat s aztán ugy bezárko- 
zott, hogy a szomszéódok, mi- 
kor az égő házat oltani jöttek 
csak nagy sokára hatolhattak 
be a szobába, ahol azalatt Gain 

cziés hirt közli, 

irtózatos égett sebektől boritya 
eszméletét vesztette. Bevitték 
az öreget a temesvári kótházba 
ahol az orvosok véleménye sze- 
rint alig éri meg a regyelt. Tet- 
tének oka ismeretlen. 

— Halál a toronyban. Pap Dé- 
nes lukafalvi (Maros-Tordame- 
gye) harangozó a napokban te- 
metésre harangozni felment a 
toronyba. A gyászoló közönség 
sokáig várta, mikor kondul meg 
a harang. Végre felmentek a 
toronyba, hol az öreg harango- 
zót harangkötéllel a kezében 
halva találták. Szivszélhüdés 
érte a vén harangozót. 

— Családi dráma. Boroszlóból 
érkezett hir szerint Briesenben 
Hildebrand ottani háztulajdonos 
őrültségi rohamában megölte a 
feleségét s azután felakasztotta 
megát. A családi dráma követ- 
keztében nyolcz gyermek ma- 
radt árván. 

— Agyonvert földmives. Rejté- 
lyes gyikosság tartja izgalom- 
ban Budorásza biharmegyei köz- 
ség lakosságát. Pár nappal ez- 
előít épen a faluban levő csend- 
őr-laktanya előtt egy agyonvert 
embert találtak. Az áldozat Far- 
kucza Flóra ottani földmives, a 
ki a vizsgálat szerint bosszunak 
lett az áldozata. 

— Gyilkos gymnazista. Lem- 
bergből irják: Egy Corkovszky 
Teodor nevü első osztályba járó 
gymnazista verekedés közben 
előrántotta zsebkését és a vele 
viaskodó Smigielski Emil har- 
madik osztályba járó gymna- 
zistát oly szerencsétlenül szurta 
meg, hogy a szerencsétlen pár 
óra alatt kiszenvedett. Mind a 
két fiu paraszt ember gyermeke. 
A gyilkos gymnazistát az ösz- 
szes középiskolákból kicsapták. 

— A forradalmi bombák Bal- 
gáriában Az „Agence Telegra- 
phidue Bulgare" azt a szenzá- 

hogy a rend- 
őrségnek tudomására juott, 
hogy az elmult napokban Ma- 
cedóniából forradalmárok érkez- 
tek Szófiába és gy Szekulicki 
nevü ember házában robbantó- 
szereket rejtettek el. A mult éj- 
jel rendőrök körülvették a há- 
zat, hogy lefoglalják a robban- 
tószereket. A forradalmárok 
igyekeztek a robbantószereket 
a rendőrség elől biztositani, mi- 
közben robbanásra került a do- 
log. A robbanásnak hat ember 
áldozatul esett, közöttük volt a 
banda egyik vezetője is. Egy 
rendőrügynök is megsérült. 

— A czéllővés halottja. Mis- 
kolczról irják, hogy az ott ál- 
lomásozó 10. honvédgyalogezred 
legénysége harczászati gyakor- 
latot tartott a minap. A ható- 
sági intézkedést megtették, hogy 
a czéllövés alatt a közlekedés 
teljesen szüneteljen a határban. 
Tegnapelőtt reggel a Hajtás- 
hegyen, a mely körül a czéllö- 
vés folyt, halva találták Ma- 
gyar Károly tizennyolez éves 
diósgyőri gyári munkást, a ki- 
nek altestét egy manlicher-go- 
lyó járta át. A vizsgálat kide- 
ritette, hogy a munkás kora 
hajnalban hazafelé indult s ut- 
közben lefeküdt a magas füben, 
a hol elaludt. Alvása közben 
érte a szerencsétlen embert a 
katonák gyilkos golyója. 

— Az első hazai érczkoporsó 
gyászkocsi-gyár kolozsvári első 
disz temetkezési intézete, Unio-ut- 
cza 12. sz. a. tudatja a helybeli 

és vidéki n. é. közönséggel, hogy 
ez iránybani szolgálatait fel- 
ajánlja Sirkoszoruk és szalla- 
gokban gyári raktár. Telefon 
szám 10. 

Felhivjuk a t. ez. közönség szi- 
ves figyelmét a Szentegyház-ut- 
cza 3. szám alatt levő Világpa- 
norámára, mely mindennap reggel 
10-124-ig, délután 2 órától este 
10-ig nyitva all. 

1903. Jun. 28-tól Jul. 4-ig. 

Konstantinápokj 

ATHENE. 
Szimmáz és Rivészet. 

Forgószél kisasszony. Az „Őr- 
nagy ur" ikertestvére a Forgó- 
szél kisasszony" tegnap került 
szinre először. Ez csak annyi- 
ban különbözik a másiktól, hogy 
discrótebbek benne a pikáns 
helyzetek és étletesebben van 
megirva. A szereplők igyekez- 
tek megmenteni a darabot, a mi 
sikerült is nekik. Kitünő volt 
Megyeri egy kikapós csokoládó- 
gyáros szerepében, ugyszintén 
Thury egy zeneszerzőben, to- 
vábbá Dezséri, Kassai, Mészá- 
ros. Jeles két Harpagont muta- 
tott be Laczkó és Váradi. Ez- 
uttal láttuk nagyobb szerepköz- 
ben a kis Bérczit. A végtelen 
hülye milliuomos gyereket játszta, 
nem kis meglepetésünkre olyan 
kitünő alakitást nyujtva, hogy 
csak az elismerés hangján kell 
róla megemlékeznünk. Nyilt szi- 
nen is tapsot kapott, a mit meg 
is érdemlett. Tegnap esti sikere 
erős haladása mellett tesz bi- 
zonyságot. A darabot ma meg- 
ismétlik. A ki szereti a caviárt 
nézze meg. 

Szakács Andor mint Mephisto. 
A budapesti Nemzeti Szinházban 
legutóbbi vendégszereplése alkal- 
mával Szakács Andor fényes si- 
kert aratott az ő Mephistójával. 
Hogy itthon is bemutathassa ezt 
a kitünő alakitását, Megyeri 
igazgató kitüzte előadásra, Göt- 
he „Faust"-ját. Szakács mellett 
a dráma főszerepeit: Tóvölgyi 
Margit (Margit), Tompa (Faust) 
és Thury Bálint) fogják ját- 
szani. 

Kolozsvár, vasárnap jun. 28-án. 

Forgószél kisasszony. 
Énekes bohózat 3 felvonásban. 

SZEMÉLYEK: 

Paul Roland —– - — Thury 
Aurólie - - — Laczkó 
Lebardienu - - — — Megyeri 
Claire - – Váradiné 
Caston –- - — — Bérczi 
Liane-- –- - - - — Szabó 
Ravelin - – — — Kassai 
Blanche – - - — – – Gál 
Serignan – - — — Mészáros 
Duboijs - - — Dezséri 
Mili — — - — Hegedüs 

Kezdete este fél 8 órakor. 

Kiadó-tulajdonosok : 

0ROSZ és SCHILDKRAUT. 
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Y MOSÁS! 

Tisztelt hásiasszony ! 

kal továbo tart 

ki kórházakban, fürdőkben, nevelő- és 

Kérem kisértse Les sivg Pháni mosóporral, lyhez nk 
meg a mosást 1A szükségeltetik sem szapyani 
sem szóda vagy maró anyagok. mint lugkóő 
pénzt, munkaerőt, időt ee Phé 
és mellékkiadásokat. A esslv ténik 
elormentes és ártalmatlan, hanem a fehérnemüt még tartósabbá x 
teszi, a fonást erősiti és a szálakat puhitja, 

, intha 

más eljárással Heztija A Lessive Phónix 
egyéb 

ugyszintén háztartásokban legjobb eredménynyel használtatik. 
Az erre vonatkozó elismerések bármikor rendelkezésre bocsát- 

tatnak. Kapnató mindon füszerüzletben és drogueriában vala- [ 
mint minden gyertya- és festékkereskedésben. Kérem a vásár- 
lásnát mosóporom teljes nevét earát s Lassive Phénix-et kérni. 

stb,. Megtakarit 

mosópor nemcsak zé 

hogy határozottani a 

ugy hogy az sok- 

Feérfi szabó nzlet 
melyhez nem Holláder Márton 

Kolozsvár, Kossuth L.-u. 3. 

A nyári Gvad beálltával azon 
szerény kéréssel ftordulok a t. 
uri közönséphez, hogy legnjabb 
siylozeri ügletemel és naty 
választókban levő legujabb ha- 
zal és külfötdi szöveteimet 
szlves megtekintésre méltassák. 

a fővárosi, va- 
lamint a vidé- 
intézetekben, 

LESSIVE PHÉSIX. LESSIVE PHÉNIX. 

s 

Meg vagyok győződve, hogy 
szép és izléses szabászatom, a 
mely külömben sem ismeretlen 
ezen a téren, arra fogja majd 
birni a t. megtekiutőket, hogy 
állandó vevőmmé maradnak. — 

Szives pártfogást kér tisztelettel 

Hollánder Márlon 
férfi szabó. 

sss —— 

FIGYELEM! 

SZABÓK Ge 
jeee 

tüdni, 
Szükséges minden szabó iparosnak 

hogy hol lehet a piaczon 

e olcsó kelléket e 
vásároli. És ha személyes bizony- 
ságot akarnak maguknak szerezni, 
ugy keressék fel az 

Eisenberger Béla 
Kossuth Lajos-u. 1. sz. a. 

czéget, hol a legdusabban felszerelt 
üzletben legjurány osabb árak mellett 

posztó, bélés és varrókollákok kaphatók, 

Vagyok b. pártfogásokért esedezve 
kitünő tisztelettel 

Etsenberger Béla. 

S
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Legujabb 

smalin telálmány 
szabadalom és törv. kédre M. kir. 

Legjobb és leggyorsabban ható rovarirtó szer 
poloska, svábbogár, marha és sertéstetü ellen. 

féle o o o 

poloska 
Kérjen mindenki ná. 
o csak valódi „Rosmalin 

stb. elleni rovarirtó szert, mely nek hatása 
biztos. Számos fel nem sorolható elismerő 
nyilatkozat és köszönő levél. Kapható 
Szénási József, Reichelt Mihály, Papp Eraő 
Havas Ármin, Somlyai László, Kónya Sán- 
dor utóda, Jenay Lajos, Balogh János, Goth- 
fried Mihály kereskedőnél Kolozsvárt. — 

Minden üveg árral és Rosmali n ódyár 
védjegygyel van ellátva, d 
ooooO o TEVÉnVARI 

ihály 
Nany javitó mü- 

hely, nagy rak- 

lál az Oösgzag 

v 

Wesselényi kiik- 

lés-utoza 18 sz. 

kér a kiadóban 

Apró hirdetések. 

Egy gütét barna datal 
ember, ki a természetnek 
összes elképzelhető csul- 
ságai és idomtalanságai- 
val fel van ruházva, egy 
oly nő lavelezését és is- 
meretségét keresi, ki min- 
den tekintetben homlok- 
egyenest ellenkezik az ő 
rutságával ép ugy mint 
sötét arczbőrével. Levelet 

„Az ör- 
dögök apja" jeligén, 

Telefon 504. 

Evállal 
BFetoncsatornák, zsilipek, 

Imtelligens fiatal ember 
egy házias nevelésü fia- 
tal leánnyal komoly szán- 
dékból megismerkedni 
óhajt. Levelek ,Komoly" 
jelige alatt kéretuek a 
kiadóba. 

POLDES JANO 
Eolozsvár, Kossuth L.-n. 41 sz. 

Készit és raktáron tart: czement-fedél cserepeket, etom 
csöveket, Gipsztáblákat. 1 

Nedves lakások gyökeres szárazzá tételét, járlák, 
istállók, raktárak etb. aszfalttal való burkolását. Egyszerü és 
diszes granitto- -terazzo, czement és metlachi lapokkal való 
burkolási munkátatokat. Vasbeton födémek látesitését. — 

turbinatefepek, medenczék, hidak és át- 
ereszek és gégalapozási munkák szakszerü kivítelét a legjutányosabb 
árak mellett. Legjobb minőségü 
Román czement, gypsz, oltott mész. Kőagyagcsövek, aszfalt elszigetelő 
lemezek, fedélpép lemezek, kátrány és carbololeum és fáklyák eladása. 

Épitési szivattyuk kikölcsönzése. 

Belonépitési, Czement 

és Aszíait ipar vállalata 
Telefon 594. 

Sima czement lapokat, Hornyolt- 

folyosók, 

Brassói Portiland Cszement. 

- felefon 394, E- 

NGELHANV ERMAN 
borkereskedő 

Évár, városi sörház. 
ddb kitünő asztali és pecse- 

e borait nagyban és kicsiny- 
boz vételro elcsó árban akodal- 
makra, mulatságokra és kirán- 
dulásokra, valamint házi fo- 
gyasztásra. Viszontalárusitáknak megfe- 
lelő árkedvezmény. Tiz literen felül 
grátis házhoz szállitom. 

-a felofon 384. Ee- 

essegee 

MIEDNÁTI H. SáNDOR 
Erdély legnagyobb varrógép, kerékpár, hang- 

szer és azok minden egyes alkatrészelnek 

Traktára. A m, kír. posta és távirda szállitója 

Kojozsvár, vashid. mellett. 
Motorerőre szakszerüen ber-udezett, 
emaill kemenczével és nikke, ' 
fölszerelt mechanikai mühelyembet, 
minden e szakba vágó munkát gyor- 
san és szolid árban elkészitek. 0 o O 

Egy uj valódi 

Singer varrógép 
himző készülékkel 

35 forint készpénz. 

az eGépeimér:i t iz 
Évig felelek. 

ERTESETES. = 

Van szerencsém értesiteni a n. é. közönsé- 
get, hogy asztalos mühelyemet a Sörház-u. 

városi épületből 

Malom-utcza 10-ik szám alá 
(Benigni-ház) 

helyeztem át és azt tetemesen megnagyob- 
zmzaz bitottanl. mmzmm 

Elvállalok mindenféle butorok készitését a 
legegyszerübbtől a legszebb kivitelig. Üzleti 
portálok és berendezéseket olcsón elvállalok. 

A költözködés előtt és után butorok javitását 
gyorsan és pontosan eszközlöm. 

A n. é. közönség további szives párttogá- 
sát kérve, vagyok hazafias tisztelettel 

Klein Izsák 
aszlalos. gm tótel moliett kemi Láz köze- Hl 

ladó lehet naz Köze 
Rad. j- lében van. 

ELABDÓ HÁZ 

Egy 8 lakrészből a álló 
évente 450 
frtot jöve- 
delmező — 

ház olosó áron 

adóba. 

Nyom. a „Gutenberg könyvnyomdába 

eredmények érettek el még 
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